
During the Second World War, neutral Sweden 
took in thousands of political opponents of the 
Nazi regime and Jewish refugees from Germany. 
In the weeks leading up to and after the end of 
the war, around 25,000 concentration camp  
survivors joined those who had already entered 
the country. They were cared for by support staff 
drawn from among the Swedish population and 
housed in sanatoriums, hospitals, schools and 
other public buildings. Initially, the new arrivals 
were placed in strict quarantine to protect the 
general population against infectious diseases. 
Many subsequently went in search of work, often 
helping out as farmhands for very little pay. In 
spite of some difficulties, many survivors retained 
fond memories of the hospitality they received in 
Sweden.
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Befreite Häftlinge des KZ Neuengamme  

Liberated prisoners from the Neuengamme concentration camp 

Überlebende Frauen aus deutschen Konzentra-
tionslagern bei der Ankunft in dem als Flücht-
lingsunterkunft hergerichteten Malmö Museum, 
Frühjahr 1945 

Angesichts der Raumnot in Malmö stellte das städ-
tische Museum seine Räumlichkeiten zur Unterbrin-
gung von Frauen und Männern zur Verfügung, die 
mit der Rettungsaktion der »Weißen Busse« nach 
Schweden gekommen waren. Die befreiten KZ-Häft-
linge schliefen auf Feldbetten zwischen den Kunst-
werken. 
 
Women survivors from German concentration 
camps on their arrival at Malmö Museum, repur-
posed as refugee accommodation, spring 1945 

Given the shortage of space available in Malmö, the municipal museum agreed 
to open up its premises to the men and women who had come to Sweden as 
part of the ‘White Buses’ rescue operation. The liberated concentration camp 
prisoners slept on folding cots among the artworks.
Foto: Karl W. Gullers, Nordiska museet, Stockholm, NMA.0077114

Ausgabe von Kleidung an befreite Häftlinge  
aus Deutschland in einer Turnhalle, vermutlich  
in Malmö, Frühjahr 1945
 
Distribution of clothing to liberated prisoners  
from Germany in a gymnasium, probably  
Malmö, spring of 1945 
Foto: Karl W. Gullers, Nordiska museet, Stockholm, NMA.0041205

Eligia Piotrowska (rechts) mit Freundinnen bei ihrem  
ersten Spaziergang nach dem Ende der Quarantäne  
in Onslunda, Juli 1945 

Ihre »ersten Schritte in Freiheit« machten die Frauen in  
Begleitung des schwedischen Soldaten, der sie während  
der Wochen ihrer Quarantäne bewacht hatte. Nach dem  
Räumungstransport aus Helmstedt-Beendorf nach Hamburg 
war Eligia Piotrowska aus dem KZ-Außenlager in Hamburg- 
Sasel nach Schweden gebracht worden. 
 
Eligia Piotrovska (right) and her girlfriends, taking their 
first walk after the end of their quarantine in Onslunda, 
July 1945 

The women took their ‘first steps in freedom’ in the company 
of the Swedish soldier who had watched over them during their 
weeks of quarantine. Following the evacuation transport from 
Helmstedt-Beendorf to Hamburg, Eligia Piotrovska was taken from 
the satellite camp at Hamburg-Sasel to Sweden.
Foto: unbekannt, Archiv der KZ-Gedenkstätte Neuengamme, F 1994-2154

Während des Zweiten Weltkrieges nahm das 
neutrale Schweden Tausende politische  
Gegner und Gegnerinnen des NS-Regimes 
und jüdische Flüchtlinge aus Deutschland  
auf. In den Wochen vor und nach Kriegsende 
kamen zusätzlich fast 25 000 KZ-Überlebende 
in das Land. Hilfskräfte aus der schwedischen 
Bevölkerung übernahmen ihre Pflege. Sana-
torien, Krankenhäuser, Schulen und andere  
öffentliche Einrichtungen dienten zur Unter-
bringung. Zum Schutz der Bevölkerung  
vor Infektionskrankheiten wurden die Neu-
ankömmlinge zunächst einige Wochen streng 
abgesondert. Viele suchten danach Arbeit,  
oftmals halfen sie für wenig Lohn in der Land-
wirtschaft. Trotz mancher Schwierigkeiten 
blieb die schwedische Gastfreundschaft vielen 
Überlebenden in guter Erinnerung.

Leben in Schweden

Wir versteckten Essen unter unseren Kissen

Man brachte uns in einem großen, hellen Klas-
senzimmer unter. Die ersten Tage taten wir 
nichts als zu essen und zu schlafen. Wir aßen und 
aßen. Die meisten von uns stahlen zusätzlich et-
was aus dem Essraum. Es dauerte lange, bis wir 
zu glauben wagten, dass genug Essen auf Vorrat 
da war, und wir damit aufhörten, Dinge unter 
unseren Kopfkissen zu verstecken. 
Hédi Fried, rumänische Überlebende der KZ Auschwitz,  
Neuengamme und Bergen-Belsen, über ihre Ankunft in 
Schweden im Juli 1945

We hid food under our pillows

We were put up in a large, brightly lit classroom. 
For the first few days, all we did was eat and sleep. 
We ate and ate. Most of us stole extra food from 
the dining hall. It was a while before we dared to 
believe there was plenty of food in store and we 
could stop hiding stuff under our pillows. 
Hédi Fried, a Romanian survivor of the Auschwitz, Neuengamme 
and Bergen-Belsen concentration camps, talking about her arrival 
in Sweden in July 1945 
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